
 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 040/  039ص                                                                                                 0905جانفي   90العذد  90المجلذ 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

130 

 الكتابة اتفني و بحث في منطلقات التلقّي ا جبار و رشيد بوجدرة  في منظور المتلقّي الغربيأدب آسي

The Literature of Assia Djebar and Rachid Boudjedra from the Perspective 

of the Western Recipient: A Study of the Principles of Reception and the 

Techniques of Writing 

 

 *د.حكيم دهيمي

 المسيلة –امعة محمد بوضياف ج

hakim.dehimi@univ-msila.dz 
 

 

 معلومات المقال :الملخص

جدىاوٌ هزه  الىسكت البدثُت  ِلمحن مً ؤِلام الشواًت االإىخىبت باللغت الفشوعُت،  آظُا 

حباس وسؼُذ بىحذسة، وجبدث في  ؤهم الآساء  واالإىاكف الىلذًت الغشبُت  بخفىؿ 

فت في ظشدهما، هما تهذف هزه الىسكت ، 
ّ
هما  و الأدواث  الفىُت االإىٌ ممامحن هفىـ

ُّت الّلاكت  بحن ما جىشخه هفىؿ آظُا حباس وسؼُذ ؤًما، بلى الىكىف ِلى  وب

ا جىذسج لمً جُاس الىخابت "الفشهىفىهُت "وبحن الخىحه الّام   فها هفىـ بىحذسة بىـ

للىلذ الغشبي في اظخلىاب ول ما ًمذ بفلت  بلى الىمي الغشبي فىشا ولغت وجفىسا، ول 

 لافُت الغشبُت.رلً في ظُاق  وشح مبرساث جللي ؤدب ول منهما في البِئت الث
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Abstract :  Article info 

This research paper discus two of the most prominent figures in the 
French-language novel, Assia Djebar and Rachid Boudjedra, and examines  
the most important Western critical opinions and positions regarding the 
contents of their texts and the artistic tools employed in their narration. 
This paper also aims to examine the nature of the relationship between 
what Assia Djebar and Rachid Boudjedra’s texts present as texts that fall 
within the “Francophone” writing trend and the general trend of Western 
criticism in attracting everything related to the Western style in thought, 
language and perception, all within the context of presenting justifications 
for the reception of each of their literatures in the Western cultural 

environment. 
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 . مقدمة: 

       
ّ
خلاظمان مىىللاث ن في الأ حن باسصجحوآظُا حباس ِلامخة مً سؼُذ بىحذس  ولّ  لًمث دب االإغاسبي الىاوم بالفشوعُت، وٍ

ّ ؤًما في ًخفلانجشبت الؤبذاُِت لذي ول واخذ منهما، هما مؽترهت في الخّ 
ّ
في بِادة ـُاغت مؽاول الؤوعان  راتها اثالخىل

اث جفشك وحىدها في االإجخمّاث الّشبُت ت، االإشؤة،   بالىخابت وجىاوٌ مىلىِ ، الذًمىكشاوُت ..وغحرها الجعذ، مثل الحشٍ

شُ في ؤخمان لغت ثمنهما سلْ مً زذي ال فيلّ  ه؛الثلافي  هفع وراالإىس  مًؤًما  ٍفذسانو  ، "فىلخحر"لافت الفشوعُت  وجشِ

ن
ّ
االإعخلبل  بلى وجىلّاجه نالؤوعا لأظئلتهثر اظخجابت ؤروكهما  بر غذا ؛مىىللاث الحذازت الغشبُتى ِل الاهفخاح مً هماما مى

ت اًت، ظىاء ما ججعّ بُّذا ًِ هُمىت لً رو  والحشٍ ِشاف ظلىت الأ في  منها ذلىابي الثلافت العلفُت وهُمىت مىىم الىـ

ى  ؤو  ،الّشبي الؤوعانِليها  والخلالُذ التي ؼبّ 
ّ
ت الؤوعان ِلى فشكًجي الزي ًمىىم الذّ للهُمىت  فيفُما ججل ُّ  للثابذ جبّ

ماثالإو  مً اللىاِاث
ّ
منهما في هذم  خشهت ولّ ، وبن ّمدعّتن حبحن الشواثُ فةن معاخت االإؽترن ت ، ومً زمّ ًجيالذّ  االإىسور عل

اًت  االإخّذّ    الأؼياٌ دةؤؼياٌ الىـ
ّ
 .وللإوعان  سئٍتهما للّالم ًجمْ بُنهما في  زيال الأظاسخي ل االإىىلمًمث

لت في الىخابتُّ فى به واخذ منهما في معلىه الزي ٌعخللّ  بنّ ظعي ولّ     فياس الشحُّت ججاوص العاثذ مً الأ  في  ،ا  ووشٍ

مّ او    ،ختراق الجذاس اـلأ
ّ
وعان راجه في هزا ًً وللثلافت الؤوعاهُت ولحلُلت دوس الؤفخه سواظب  الفهم  اللاـش للذّ الزي خل

 
ّ
الذساظت الىلذًت  و ِلى معخىي ؤخبىن، بن ِلى معخىي اللشاءة والاخخفاء بما ًى ،ي الغشبيهٍاس الخللّ ؤ الّالم، حّلهما مدي

مالهما خىٌ ؤهم اللماًا التي  ماهوشوخات ملاسبتث الشئٍت ِىذ ول واخذ منهما، وبِادة اععى بلى فهم مىىللحي ت، اللِأ

 
ّ
ت االإش حؽي اث خفبت وآهُت في الثلافت الغشبُت مً هدى: الجيغ، خشٍ ، ، الحذازتوعان اليىويالؤة، الجعذ،  ؤل مىلىِ
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ب ؤنّ  ل و ، الّفش الزي ًيخمي بلُههثر  جضامىُت  مْ ؤن ى ن ًيؤالؤوعان في  خمّ  جملوباالإ في الخّبحر  حمّ الو  االإىحى مثل هزا  سٍ

ت في الىّ اِخماد  في الخفىحر، و  هثر بهفاجا ؤبمثل هزًً الشواثُحن و  اهخماماهثر ؤلاد الغشبُحن ٍش ججّل الىّ مثل هزه الضاوٍ

همن ِنها في ار التي ٌّبّ  للأفياس  ُّ اهفىـ الثلافي الغشبي  اللاثم ِلى الخجاوص  االإذّ احعاُ في هم حعا همفياس ؤ ما وؤنّ ، ل ظ

س الغشبُت لثلافت الخدشّ  ذي الحيّ الفّ  جىلل افياس ؤ، بل وليىجها بالخّذد وبالفىش االإخالف ل ًلبل دوغماجيو  هىما  والخشق ليلّ 

حن–ِلى هزا الىّدى -ؼىلا مً الاوسجام بحن الثلافت الغشبُت ولؼً ؤنّ وعان الغشبي، ولىمي جفىحر الؤ   وواجبحن حضاثشٍ
ّ
ل ًمث

  للاخخفاءمذِاة 
ّ
 جها.اظئلت التي ًىشخُا  للأ بهما اظخلبال وكشاءة  وجبي

 ُّ خفشُ اق في لىء هزا الع ًىبثم ظااٌ بؼيالي  ماداه: ماهي مىىللاث الخللي الغشبي لأدب آظُاحباس وسؼُذ بىحذسة ؟  وٍ

ُت جخدذّد في:ِ  ً هزا العااٌ الؤؼيالي ؤظئلت فشِ

ماهي حملت االإّاًحر  الأظاظُت  التي حّلذ مً ؤدب هزًً الياجبحن  ًإخز مدل الفذاسة والاهخمام  والاخخفاء والخلذًش  في  -

 ت؟العاخت اللشاثُت الىلذًت الغشبُت؟ وبم جخمحز الىخابت الشواثُت  لذي ول منهما مً  ممامحن و ؤدواث فىُ

 

ؤن الىخابت الشواثُت لذي آظُا حباس وسؼُذ بىحذسة  جىىلم جفترك الذساظت فشلُت ؤظاظُت  جخدذد في:   لمً هزا االإعلً

جلىم ِلى  مً وشوخاث الحذازت الغشبُت وما بيخه هزه الأخحرة مً مىٍىمت كُمُت -خُث االإشحُّت  والخلفُت الثلافُت-مً 

لى مبذب  الحم في بِادة ـُاغت الأؼُاء والّالم بالىعي  وهلذ ول  لى الخشق والخجاوص  ليل ما هى  جللُذي  وِ ت وِ الحشٍ

اًت.  االإعلماث التي جلىم ِلى الثابذ والىـ

بالىكىف ِلى  هزه الفشلُت فةن الذساظت تهذف بلى فلعفت وحّلُل الخللي الغشبي  للأدب االإىخىب بالفشوعُتِعا ِلى وجإظ

 ؤهم االإّاًحر االإّخمذة في في هزا الخللي  ولبي ؤهم االإىاكف الىلذًت االإسجلت في هزا الؽإن.

هزه الغاًت التي جيؽذها هزه الذساظت حعخىحب  الخىظل بمىهج ٌّخمذ ِلى الخدلُل ليل الآساء الىلذًت في هزه الذساظت  

ذ الشئٍت التي  حععى هفىؿ آظُا حباس وسؼُذ لى سـ بىحذسة  بىاءها، ومً زمت فةن  مىهج الذساظت  مىهج  فجي جدلُلي  وِ

 في الأظاط. 

 

 دب سؼُذ بىحذسة و آظُا حباس:لأ  الغشبي يخللّ ال مىىللاث

 :و العُاق الفشهىفىوي  سؼُذ بىحذسة -1-

ه ٌاالإشخلت التي و  ،دًىلىجي الزي ِاـشه سؼُذ بىحذسةوالأ  الثلافي ُاق العّ  ًبذو ؤنّ   كذ  هشث فيها هفىـ
ّ
شا هثحرا ِلى ؤز

لم ٌعلما مً هزا الخإزحر  والجامعي ؤًما لذ الصحفيى الىّ وختّ  ،الغشبُت جفذسها الصحافت واهذ التي مخياوبُّت الأ 

  ي الجضاثش دب ولى  للأ ذًىلىجي، ورلً مىز البذاًاث الأ ًالأ 
ّ
لاػ الزي ِشفخه الخزهحر بالىّ  غت الفشوعُت، ولّلّ االإىخىب بالل

 ا
ّ
ت والّشبُت لعا تخىٌ مذي  -ظىاء ِلى خذّ -خت  الجضاثشٍ   نّ ؤ، مً مىىلم دب الجضاثشي االإىخىب بالفشوعُتالأ  حضاثشٍ

ّ
غت الل

 
ّ
اء جمث معاءلت  دب الىاوم بالفشوعُت مدلّ مت التي حعخخذمها، كذ ًجّل مً هزا الأ والحماسة وحّىغ سوح الأ  الفىش ل وِ

لا ِىُفت، وكذ دام مثل هزا الىّ  ت نؤدون  -الأمشفي خلُلت  –لاػ وىٍ  بلالىخابت،  في هزا الىىُ مً ًىشق اللماًا الجىهشٍ

ً مخخلفحن ِمّ   :دب الجضاثشي االإىخىب باللغت الفشوعُت، وهماالأ  بؼيالُت ؛ ؤيالؽإنهزا مً  في مىكفهمام الهىّة بحن جُاسٍ

 ن.هُحن، وجُاس الفشهيىفى حجُاس االإّشب

خباس لهزا الخُاس  سدّ الىبُعي  مام هزا الىلْ وان مًؤو   الجضاثشي  بالأدب ورلً بالخخفاء الفشهىفىوي"الجمُل وبِادة اِلا

لتؤبفىسة بخمىُىه مً البروص االإىخىب بالفشوعُت،   ،حذوي  و ؤهثر  جيىن ؤِمم ؤزشا هزه الغاًتبلى  هثر حلاء، ولِغ مً وشٍ

 
ّ
ّذ هزا االإععى ؼىلا مً التي ًيؽذها،  تلى مّالم الشئٍى وبُّت ؤفياسه وِوكىفا ِل ، لذيش له الذسط الىّ هإن ٌسخ وَ
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بلى اظخّاسة كىاهحن  االإخخلف بيُت الهُمىت وفشك الحاحتلى الآخش بالثلافت الغشبُت في هٍشتها  اجيخهجه التي ؤؼياٌ الأظالُب

 .الخبُّت بلى زلافت االإشهض لخدلُمالحماسة الغشبُت 

  ص ٌّضّ  لّلّ 
ّ
دب الأ  مىٍىمت لمً ىذسجم-وفم هٍشة سظمُت–الأدب الجضاثشي االإىخىب باللغت الفشوعُت  شح ؤنّ هزا الى

بلى تهذف  وللثلافت الفشوعُت،  وظْؤحغشافُت  فخىخاث الفشهىفىهُت  التي جدشؿ ِلى جدلُم ًىدعب بلى فهى  ؛الفشهىفىوي

  االإدافٍت ِلى سواج اللغت الفشوعُت في ٌلّ 
ّ
 ا ِلى ًكفذ الحفات، كشة والجُىب االإغذش له الّلىٌ االإذبّ مؽشوُ حسخ

ّ
غت لل

 واهدؽاسا.زلافت و  تالفشوعُت مياه

ئا ل ٌّذّ الاخخفاء بالأدب الجضاثشي الىاوم بالفشوعُت   ؤنّ  ًبذو -برن –وفم هز االإىٍىس  هما كذ ٌّخلذ البّن،  بحشاء بشٍ

 
ّ
هربلى الذافْ  ماوبه

ّ
 مجخمْ حضاثشي مدن. ن وان هزا الأدب ًفذس ًِ مّاهاة وبختى  ،غاًت مدذّدة لً ول

اًت  برا وان الفىش الغشبي ومىكفه  بلىبفلت  ذّ منها ما ًمخ الأظاطالأوٌ ًشجبي  بٍشوف خاسحُت اظتراجُجُت في  مىىلم الشِ

ُاتها، والتي ًٍلّ  الأخشي مً زلافت االإجخمّاث  مً  ٌععى داثما بلى جذحُنها بؽيل التي جخخلف ِىه في خفىـ

ت  -في جلذًشها –االإلىم الثاوي ًبذو هما ًلىٌ االإثل الّشبي، فةنّ  ، جدلب في بهاثه ىوجشوٍمها خت الأؼياٌ ؤهثر اسجباوا بجزِ

 ومىىلم الخبجي والخللي خىله،  وبشئٍخه للّالمدًب الثلافُت والّللُت، الأ 
ّ
 تخذ في هضِخجعّ جما في خالت سؼُذ بىحذسة به

  بّنبىاٌ ل 
ّ
االإضخي كذما هدى الخفىحر  ًِ و ؤِاكخهعذ الّلل الّشبي، ملىلث االإىسور الحماسي الّشبي الؤظلامي التي ول

فه حضءا مً هزاوالحاٌ ًىىبم ِلى الاوعان  ،الّشبيالؤوعان مخىلباث في اهً والشّ  في معاثل الّشبي الىوً الجضاثشي بىـ

مً  معيىث ِىهد والفطح ليل ماهى ىش بىحذسة الزي ًلىم ِلى الخمشّ خه ًخّفل بفالأمش بشمّ  نّ بالؽاظْ، وبن ؼئىا كلىا 

ْ الفاؼلت في معحرة الفىش والحماسة الّشبُت الؤظلامُت، ومْ  يأسخاالإ ت مً مؽشوُِت في  لهزهما وخُباث الأمل واالإؽاسَ الجزِ

ُف  ،في االإجخمْ الجضاثشي  حاٌواكْ ال آٌ بلُه الإا الشفنالىلذ و   ًِ الخّبحر م ، فةن مىكفا مً الثلافت الأ م مخىاكماث وجضٍ

و بكبال  هثر اهخماماؤو  ،الشئٍت ؤهثر سواحا  هً ٌؽاوش ص سغبت الآخش في حّل هفىؿ بىحذسة وغحره ممّ ٌّضّ  الؽيل كذبهزا 

خُت و  مععى في الىفىؿهزه  ت التي جادحها،لأن االإهمّ الخدلُلبالذساظت و  ِليها االإؽيلت  الذًيُت ببىاٌ االإلىلث الخاسٍ

لت ما–ت ل االإهمّ ٌعهّ  في بّذها الىمىي الثلافت الّشبُت  لأظاظُاث  ُفت ل -بىشٍ ُذ لثلافت الغشبُت الإماسظت وٌ مسح الشـ

خي للمجخمّاث الّشبُت خاث ًمىنها مً لم ، هما الخاسٍ
ّ

الزي جمثله وجذافْ ًِ  مشهض الّللُت الغشبُتبلى  وحزب الهامؾ الؽ

فه اللىة االإهُمىت ومفذس  بلاثه  الحماسة. الؤؼّاُ و  بىـ

اًت  ولّ ججاوص مىىم الحذازت الزي ًلىم ؤظاظا ِلى  بنّ  خُت، الّلذًت، االإجخمُّت.." ؤؼياٌ الىـ ًمثل الخلفُت " الخاسٍ

ها ىىلم ؤجّ مً م ،دب الجضاثشي االإىخىب باللغت الفشوعُتي الأ لخللّ و  اظخلباٌالباِثت ِلى مثل هزا االإعلً  الأظاظُت  في

ت ئت  االإداولث ٌصجْن هزا االإىىم راجه بالتي كامذ ِليها الحذازت الغشبُت، بل  و اللُم.. هفىؿ خذازُت جيؽذ الحشٍ الجشٍ

ادة خكشاءة  لِ   والىاكْ الخاسٍ
ّ
لتمىز غ الجضاثشي والّشبي والترار االإخيل دفض ِلى  في لىء زلافت الشاهً كشون وىٍ ي جللّ وٍ

فها مخاخا فىؿ هزه الىّ  فها خماسة الأظاظُت، الحماسة الغشبُت ملىلث نها  وبحنبُ لت الفّ  لخّمُم بىـ ل جلىٌ  بىـ

  واالإخغحّر، بالثابذ بلذس ما جامً باالإخدشن
ّ
ؤ ى ولجخخى حؽيل همي جفىحر االإجخمّاث  التي ؼياٌ الخفىحر االإلىلبت والجاهضةّّ

 الّشبُت، وٍ
ّ
ت الخفىًُ والهذم  )ؤيّ مىىم الحذازت(ذاه ماث الثلافت هضِ

ّ
في لىء الجهاص االإفاهُمي ظلامُت الّشبُت الؤ الإعل

ت، لحذازت الغشب   .االإىدسحت لىثحر مً الأكىاس  واللاساثالغاصٍ

ت االإّبّرة ًِ هثحر مً االإىاكف ًِؤِماٌ بىحذسة  جىؽف  ، الشاسخت  في  الىعي الجمعي وهفي بّن االإفاهُم  الخىزًب هضِ

 التي 
ّ
 واالإا ؼي

ّ
خ الّشبي  في وكىاِاث ساسخت ،في الفىش الّشبي زابختماث لذ معل مً رلً وعفه لبّن  الؤظلامي،الخاسٍ
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خُت التي  بتهاالأخذار الخاسٍ فهاالزاهشة الّشبُت االإخىاسزت  اظخىِ  ،ها مً كبُل الثابذجّ ؤهما لى  ،لاػخلاثم ل جلبل الىّ  بىـ

 ما ًجّل ، زىانا ف خىلهلًخخ ل الزي 
ّ
هالتها  . بذحهُاؤمشا  هلذا وجدلُلا و  كشاءة فذ الغشبي ِلى هفىـ

اد"ِبىس  ى الغشب خادزتًخللّ   -ِلى ظبُل االإثاٌ  -في مثل هزا العُاق  فخىخاث حذًذة ى للبدش مْ حىىده  هد "واسق بً صٍ

 ها ِلى ؤجّ 
ّ
خُتالحلُلت جمذّ بفلت بلى  ل ًت، و ِلذؤم لغاًت اًذًىلىحُت مً كبُل الىلام االإطخ   بىحذسةهجذ   بهىا، بل الخاسٍ

خ ِادة ل  ظُّا – واالإلىلث الجاهضة للأخيام هوجفىُى دخمهفي ظُاق  ًجابُت اهثر  ؤ جيىن  والؤوعانبىاء سئٍت حذًذة  للخاسٍ

، والتي خفٍىاها ِلى بِّىتل هزه الخشافاث التي ل حعدىذ مً مثٌسخش  - ِلى  مبرس مىىلي جلىممً بّن الخىاباث التي ل

اد باليعبت  ِلى خذّ حّبحره، دون جذبش ؤو جدلُل ًِ ٌهش كلب  ،وظبب رلً مىىلي ،لم ًدشق ظفىه  بلُهفىاسق بً صٍ

 مفشح به في االإلخبغ االإىالي":هى  ، هما فًًملً هزه العّ ًىً ًدعجّى له ؤن  ًىمً في وىهه لم

« Ce fameux conquérant de Tarik Ibn Ziyyade ; n„a jamais prononcé sa  fameuse adresse aux armés que 

nous avions  apprise par cœur comment pouvait-il alors  qu„il  ne savait pas un traitre mot d„arabe 

une histoire grotesque un mythe gros comme une baleine, il  n„a jamais dit à ses soldats  la mer derrière  

vous et l„ennemie devant vous comme il n„a jamais  bruler ses vaisseaux  pour la bonne raison  qu„il n„en 

avait pas .. qui n„avait rien pris de Gibraltar  ni rien du tout  sans  Julian qui  avait trahi  les siens pour 

une histoire de fesses » (1). 

 إجخ 
ّ
ت بىحذسة فيه   مشبي بىىُ مً الدعلُّالالّلل  اجىاوله الجاهضة التي واالإا والأخيامبّن االإلىلث والشواًاث  جىزًب ذ هضِ

ه الشواثُت، ففي ِبر االإىلم ، ورلً  ًلذم بىحذسه  ،1994وهزلً في" جُمُمىن" "ِام مً الحىحن 1001"مٍّم هفىـ

خ االإغشب الّشبي  وحغشافُخه، وهى مىكف ًلىم ؤظاظاِمىكفه   مً جاسٍ
ّ
خ االإخّل لى حهذف ب هم بهما، ولىىّ لى الدؽىًُ في الخاسٍ

  ِلى ـُّذبّن االإفاهُم  صحُذ ج
ّ
مشح، خاـت الخذاوٌ والى

ّ
 ؤ باِخباسخّامل الّشبي مْ ملىلت االإعخّمش، ب ما حّل

ّ
-هه

لاث مً ذِاه تًيخمي بلى ؤمّ  -شخفُا ل الاظخّماس  وٍ لؽّىب  ةمعخّمش  واهذ -ؤي هزه الأمت -وهي بذوسها، تللشون وىٍ

ئ خشي، وهىؤ ؤمم لثلافاث  تسخخشي وماؤ خُت فُه  ،وشح حشَ ُت والخاسٍ حعمُت  ما ٌعاِذ ِلىمً االإّلىلُت واالإىلىِ

 ُّ  الأؼُاء بمعم
ّ
)هزه ن حّترف ًِ لشوسة ؤاث  لىفعها الفشدًت والجمُّت، و اتها، بر ًىؽف بىحذسة ًِ لشوسة  مّشفت الز

ما هى الا زاالإعلً االإلاثم لخدلُم هل ؼً ؤنّ  بذ فُه مً مأط لغحرها، و بما حعبّ الزاث( 
ّ
م الممحر ىالإىخخيام ه الغاًت به

خؤؤن جترن )هزه الأمت(  ختى حعخىُْ ،الؤوعاوي ن جيىن الزاث ؤالحافلت، بر ل ٌّلل  الؤوعاهُت زشها االإجُذ في معحرة  جاسٍ

 لالّشبُت الاظلامُت في مىلْ ا
ّ
خ، وفي الىكذ ن جلبل هإحُت في الىكذ هفعه، د والطّ جلا باظخّماسها لؽّىب ما في الخاسٍ

لاث الاظخّماس الزي لحم بها جٍلّ حعشدهفعه   .مّاهاتها مً وٍ

خ والىُل بىُفُت واخذة ؤ ةمثل للمىالبت بالحلىق واالإعاواالأ  االإُّاس بنّ     في مىٍىس -الؤوعاويمحر مام ظلىت المّ ؤمام الخاسٍ

 -بىحذسة
ّ
تراف، ِلى الشّ  مابه خىا  مشآة ظىذ ػ ِلى و ِاث وخذِتراف مً جفذّ به هزا الا ن ٌعبّ ؤا ًمىً غم ممّ هى اِلا جاسٍ

دىا لى الشّ  بظلاه  ومً ،وهىٍ خُت، وِ  الؤظلامُتوبلاث الّخمت في الثلافت الّشبُت  مً غمللزاهشة الجمُّت والزاهشة الخاسٍ

تراف اًلىدها بليه التي  مىاحهتها.فهى معلً لبذ مً ظلىهه وخلُلت لبذ مً  ، هزا اِلا

خه خافل ومؽبْ بالأفياس العل نّ إاق ٌّترف بىحذسة بُّ في هزا الع ًذًىلىجي ؤو ِلذي، ؤبُت  االإعيىث ِنها، والتي بذافْ جاسٍ

شا   ت،الحذازُّللاهُت ال فالحمنها وجدُُنها ل الاظخفادةالىلاػ كفذ  بعاهبِادة  وشخها ِلى ِلى  الجشؤةخذ ًملً ؤل جىىٍ

:   " بنّ  لفىش الفشد واالإجخمْ، بر ًلىٌ
ّ
في ِشبُا معلما، ًدُل ِلى ؤه ا، وبىـ في حضاثشٍ خي بىـ جي بذوسي هىذ معخّمشا جاسٍ

خىحّ    نّ ن وّلم هزا، لأ ؤب في ًىم ما، كبل ان اظخّمش، وٍ
ّ

مم االإخجاوعت ّىب ًىحذ ؤصحاب المماثش العِئت، لىً الأ في الؽ

ذ الجضاثشي ؤول  ْ بمماثش خعىت،ِادة ما جخمخّ  ظىت، ِلى الشغم مً كعاوة الاظخّماس  130اظخّمش وُلت  بإهه حن ًفشّ اسٍ
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ؽاُ، بجها او خعىؤًبذو اظخّماسا حمُلا  "ظباهُالأ "الفشوسخي للجضاثش، لىً في الىكذ هفعه اظخّماس الّشب  ، وهزا ما ًلاٌ وَ

خ الشّ   ." هذلغ االإفلىدةالّشب ًبيىن الُىم الا  ظمي، هزا ما حّل ولّ الشّ  الأدبظمي وملىلت الخاسٍ

«  Mon histoire en tant qu„Algérien, en tant qu„Arabe et musulman, C„est-à-dire que j„étais moi-même 

un colonisateur un jour, avant d„être colonisé, et qu„il fallait prendre tout cela parce que, dans les 

peuples, il ya certaines personnes qui ont  mauvaise conscience, mais  souvent les peuples , en bloc, ont 

bonne conscience, Et je ne  voulais pas que l„Algérien dise, lui a subit 130 années de colonialisme, la 

colonisation Française en Algérie est mauvaise, mais la colonisation arabe en Espagne est bonne,C'est 

ce que se dit, évidemment. C„est cela l„histoire officielle la littérature officielle. Tous les Arabes pleurent 

aujourd„hui l„Andalousie perdue » (2).  

 فىُاث الىخابت ِىذ بىحذسة بُّىن غشبُت:

ت، الؤ   خٍُذ هفىؿ بىحذسة  الأخشي ظباهُت، الشوظُت..وغحرها مً لغاث الّالم باهخمام لغاث الّالم االإخخلفت: الاهجلحزً

  ولّلّ 
ّ
 الفمل في رلً ول

ّ
ن وغفل ِلاكت الفشوعُت ؤًمىً  بر ل ِبرها ِلى الّالم،  ولّ ؤغت الفشوعُت التي ه ٌّىد بلى هافزة الل

 
ّ
 .بإظشهت بىحذسة  للّالم جلذًم ججشب ِلىخشي، وفملها غاث الغشبُت الأ بالل

ت  رهبُتٌّذّ  دب بىحذسةؤِلى  ،غحر الفشوعُت، خشي بن اهفخاح لغاث الّالم الأ  حذود لله فياس ؤمياهُت ِبىس ب جدلّم فشـ

جّل سئٍخه  ،ُلتالجغشافُت المّ  فياس وخىاس ادًه جدلُلا لحىاس الأ جالترحمت  ٍلّ جهثر ؼمىلُت ووىهُت، وهى فّل ؤوٍ

 .لثلافت والثلافت االإّيىظتباما ًفىلح ِلُه  ظُاقالحماساث في 

مً  االإمماس االإثاٌ الزي وّشله في هزا  هداء االإّمىسة، ولّلّ ؤِلى سواج  ظشدًاث بىحذسة في  العُاق مصجّاهزا ٌّذ مثل 

خالث ًفذق ِلى هى و  دب بىحذسةؤهذا ِلى الىُفُت التي ٌعخلبل بها اؼ البدث ًِ جللي ججشبت بىحذسة الشواثُت ٌّذّ 

 ممً ًلاظمه ؤظلىب الىخابت باللغت الفشوعُت. ؤخشي 

 

ىىاالإترحمت    Leonor MERINO   :لُىهىسمحرً

  الأمش 
ّ
ىى"،  "لُىهىس  م بخجشبت االإترحمتهىا ًخّل خىٌ  تهار جىؽف ًِ ؼهادبدب  بىحذسة: ؤفت في فّ ظباهُت االإخخالؤ  محرً

ولى بلى ول ًدخفَ بإـالخه الأ   الّاسفت التي حععى بلى جلذًم بىحذسة ِلى وبم ؼهيّ ، وهي دب سؼُذ بىحذسةؤججشبتها مْ 

 هزا ىا في هم ما حهمّ ؤ ظباهُت في الّالم وهم هثاس، ولّلّ ولحن باللغت الؤ االى
ّ
ذ بها االإترحمت ما هى الىُفُت التي جللّ العُاق به

:ِماكها بؤزش الزي جشهخه هزه الخجشبت في هفىؿ بىحذسة ومذي الأ ًما ؤظلىبا لخففُت ؤن ًيىن ؤدب ًمىً الأ "  ر جلىٌ

في ؼيلها ومممىجها وفي ِلاكتها باللغت في خذّ راتها، فاليلماث والّلاماث جمىذ  حشؤةالحعاباث، خُث جيىن الىخابت ؤهثر 

 لبىحذسة بمعاهمخه الثلافُت، الفلعفُت، الجيعُت ا واهدىاءاث..بنّ  اوّياظاث مشآجُت
ّ

ت.. ًٍلّ ؽ ٌعاهم في بسظاء  لا مّ إمخ  ّشٍ

ت عجُبت، ججّل  الؤوعاويالعلام  ت الخفىحر في آلمه ِماله جلذّ ؤوفم ؤبّاد ؼّشٍ ت ًِ الّالم، وجمىذ فشـ م هٍشة ؼّشٍ

ل ًمىىجي ؤن ؤوسخى ؤبذا الزهشي التي حمّخىا، لً وىٌ  ،وآلمىا، في جهاًت االإىاف، ليؽشب هإط الىبُز الزي جدبزه، سؼُذ

 ًٍ."الّمش بحن ؤهلًُ ورو 

« La littérature est aussi un règlement de compte dans lequel  l„écriture devient audacieuse, tant  par sa 

forme que par son fond, dans sa relation intense avec la langue, avec les mots, avec les signes qui offrent 

des jeux des miroirs des inversions, des sertîmes, des méandres,( le délire se  greffe  sur le corps du 
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récit)..Boudjedra par son apport intellectuel, philosophique sexuel, poétique,  songeur  continue à 

participer au salut des hommes dans une intention magique qui donne à son  œuvre une vision 

poétique  du monde pour panser  son/ notre blessure, Finalement, levons  la coupe de meilleur vin que 

tu préfères, Rachid je ne me pardonnerai jamais  de manquer  à cette  occasion mémorable, langue vie à 

toi, entouré de ta famille » (3). 

 Vladimir Siline فلادًمحر ظُلحن:

 
ّ
لىفىؿ بىحذسة، جللُا  ي" فلادًمحر ظُلحن"ل في  جللّ ؤما الؽاهذ الآخش الزي هلف ِىذه في هزا العُاق مً البدث ًخمث

ت التي هادي بها "باخخحن"هلذًا، بر  ه ًِ مّالم الحىاسٍ مً خُث هي ؼيل ، ”Mikail Bakhtine  “      بدث في هفىـ

خفُاث ؤو في ؤـىاث لىشح الفشاُ الأ  ؤظاسخي
ّ

دًىلىجي ِبر الّمل العشدي، ورلً بجمْ  ول الأفياس االإّبّر ِنها في خىاس الص

ً ومً خُث هي ؤًما مً كبُل    ."زىحنابفىجحن  جفذس ولمت في الشواًت وحّلها الىفار بلى  ولّ "الآخشٍ

« le dialogisme finissait par pénétrer dans chaque mot du roman, le rendant bivocal » (4(. 

ىفعيي"الحىاس ًِ بىحذسة ًخخلف ًِ الحىاس لذي   مً حملت ما اظخيخجه الىاكذ: ؤنّ   Fiodor    "دوظخىٍ

“Dostoievski”،ىفعيي "ِىذه ًجشي بحن العاسدًً، خلافا الإا هى ؼاجْ ِىذ  خُث الحىاس  ِىذه مً وىن الحىاس  "دوظخىٍ

 
ّ

ت" جخلاظمه الص  ."Allegoriqueخفُاث، ما ًدُلىا ِلى هىُ مً  الىخابت الاظخّاسٍ

ت في هفىؿ بىحذسة  التي  نّ ؤهزا  ومّجى     ي بىابْ الاصدواحُت ِلى معخى  جدعمالىاكذ ًداوٌ ؤن ًثبذ ـفت الحىاسٍ

ّّ  نّ ؤحّبحر " فُلُب هامىن" مً خُث  ِلى خذّ  الىّق، ت  جل ذ لخىاب مضدوج مماِف  ًىجض مً كبل هاؿ مضدوج الحىاسٍ

 الإخلم مماِف مضدوج بذوسه. بزاجه،

« Discours double, émis par un  énonciateur  lui-même dédoublé, pour un publique également 

dédoublé » (5). 

ودًب"  التي ؤىسة " ظىلأ  جىٌُف بىحذسة ًِ ًىؽف  ظُلحن"" فلادًمحر ، فةن ّ"Repudiation" 1969ُمؤما في سواًت الخىل

ًّ  "وابى"بمثابت   االإداسملمجي الضواج فُما بحن  جىشح بؽيل    "TABOT" " الىابى"ة هزا كىّ  مدىسي، لى
ّ
سة في االإلً  مخجز

ت االإّاـشة ِىذ هزا االإؽهذ في االإلاسبت العشدًخُث ًخدىٌّ  ٌّلم، ؤنه دون مّ ؤالزي فلْ ُِيُه ِىذما جضوج  "اودًب"

الإلاومت  اظلاخ بإمّهاالإلً الزي كخل والذه وجضوج والأظىىسي، فخغذو كفت الاحخماعي والثلافي  بلى هخً االإدٍىس  بىحذسة

ت، هُمىت العلىت الأ   الأ  ٌغشي صوحت ؤبُه لُُّذخمّ  "سؼُذ"ففي سواًت الخىلُم هجذ بىٍ
ّ
يخلم لها ِبر هزا   ،لتم االإىل وٍ

 العلىن.

ُف حععخمش  ما  ِبر ورلً " فلادًمحر ظُلحن"ظىىسي في هفىؿ  بىحذسة  خعب مااظخخلفهالشمض الأ  ؤًما  جلىُت جىٌ

ُف  L„INSOLATION1972:ًٍهش في هقّ  ت ِلى ، التي جلذّ Nynphe Sinopé لأظىىسةفُما اِخمذه مً جىٌ ها جّ ؤم الّزسٍ

ىط"الفشاػ مْ تملاظم "Sinopé"ظِىىبي""ج، ِبر مؽهذ سفنالتي لم جتزوّ  االإشؤةِلامت ًِ هشامت  ، الزي Zeus" صٍ

 
ّ
  اخخىفها، بل

ّ
ِلى اغخفابها، وهى مؽهذ ًلابله في االإجخمْ  ؤِلى  وفاثه للىزس الزي ؤخزه ِلى هفعه لم ًخجش  ٍُلّ له  ؤه

تجدىّ   -اؿبلفذًت مً الىّ -االإّاـش  هفعها خلُلت  في الشواًت  جىىش   "ظامُت"هىُ مً االإخاحشة، ما حّل لى ب ٌ الّزسٍ

 تها.هشامتها وخشٍّ  دةلظخّا

  Topographie"بىحذسة مً كبُل: لذي  ِلى سواًاث ؤخشي  "  ًفذق الخىىًُ"هزا  ؤنّ  "فلادًمحر ظُلحن"وجفُذ دساظت 

idéale  pour une aggression caractérisée 1975"  
ّ
مضاوحت بحن لل" Labyrinth" " ظىىسة"االإخىثؤ بىحذسة فخُث وٌ
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اه الشئٍت التي ٌععى بلى ظىىسي واالإؽهذ الىاكعي الزي ٌععى بىحذسة بلى االإؽهذ الأ  ًّ م ظشدًت مممّىا ؤ بِادة وشخه بىشٍ

شها.  جمشٍ

ت مً البؽش فاكذي الؤخعاط والّىف الزيمؽهذ الفلاح الجضاثشي  م لىاًلذّ  ٌعخىْ ؤن ًخشج ، فلم ًبذو مداوا بمجمىِ

ت مً الأ ٍمً " االإُترو" و  حن وهى مؽهذ هلُن  الإا جلذّ لخل ِلى ؤًذي مجمىِ  الأ  همؼشاس الّىفشٍ
ّ
فت مً اهلار ظىىسة االإىٌ

ظىىسي واالإؽهذ الىاكعي الزي ٌععى بىحذسة بلى الإضاوحت بحن االإؽهذ الأ اس الخلىُت في جخىشّ  للجاس  بصجاِت باظلت، وهىزا

ت التي ًدشؿ الشواجي ِلىِادة ـُاغخه لُدمّ ب هثروُِا بدلُلت ؤًت ججّل اللاست بمهاسة ظشد  جفذًشها ل بالشئٍت الفىشٍ

" التي هؽف ِنها Macrodialogue" حرفخلىُت الحىاس الىبالتي جىّىغ ِلى ـفداث الىعي.  مّملاث الزاث الّشبُت

 العلغ بحن كىبي الّاالإحن االإخخلفحن الم الاهخلاٌ بحن وبلاث هق بىحذسة جدلّ  " فلادًمحر ظُلحن"الىاكذ
ّ
زًً جفذس ِنهما ل

ماجىؽف ِىه  هى و االإِّؾ  بيل جىاكماجه ومفاحأجه، والّالم الىاكعي  الأظىىسياثُت؛ ِالم االإخخُل االإجشد الشو  جشبتالخّ 

" Hermaphroditeالاظخفادة مً ؤظىىسة "هاسمافشودًذ" " خُث جمّذ"، L„escargot entêtéسواًت " الحلضون الّىُذ" " 

عجابها بالىبحر، "فالحىسٍت"  لؽذة  بّ البىل في الأظىىسة  هى زمشة الح نّ التي جلضخي باخترام الآخش االإخالف، لأ 

لابلله ؤن ًىخّ بجماٌ"هشمغ" و"ؤفشودًذ " جىلب مً الؤ البىل مؽهذ  ،وفم مىىم ِىسخي هزا االإؽهذ، ذها مّه للأبذ وٍ

 ل ًخىاوي في سحم خلضون  " الزيmisanthrope" الؤوعانذ، ِذوّ في سواًت بىحذسة الزي ًبذو بملامذ البحروكشاوي االإتزمّ 

 وىهه خىثى.بذافْ 

ذ   ًشـ
ّ
 ”ِام مً الحىحن 1001 ”:ِىذ سؼُذ بىحذسة، بر الىخابت ِىذه بّذجدىٌّ معاس الىخابت  " فلادًمحر ظُلحن"كذالىا

ت، بر لم حّذ حعخفُذ مً االإؽاهذ الأظىىسٍت هما  مخخلفا مىّشحا ،جإخز مْ الىمارج  سؤًىاهفي حّاملها مْ جلىُت الحىاسٍ

 بالعابلت، و 
ّ
وهي هُفُت جخماهى مْ  الأظىىسٍت،ص ى ملى اظخذِاء الشّ بجيىن  ابخلىُت ؤخشي هي اكشب م  اما اظخّالذ ِنهه

ىاظىتها هؽف االإممشاث ِبر ذ بجمالتي  " La metamorphose 1916 "خاـت في هفه: "وافيا"فىُاث الىخابت ِىذ 

 .ِىذه صخياالإعشود الىّ 

ه ما كبلسفن بىحذ بنّ      ت التي محزث هفىـ  ٌّذّ  "1994جُمُمىن " بّذ ؤو "ِام مً الحىحن 1001 "سة لىمي الحىاسٍ

 ها حذًذا لذي الياجب في الالخداق بالىفعاهُت  الجذًذة  التي جدذر ِنها في بخذي خىاساجه:جىحّ 

«  Cela commence  à devenir une sorte de cliché dans la littérature   des Maghreb on voit qu„il ya 

toujours le fou dans  les romans  du nord Afrique »(6). 

  خُثشد ِىذه، ُاث العّ فىّ شجبي بلت جإحذسة، وهي معى ي الغشبي لىفىؿ بمعإلت ؤخشي هؽف ِنها الخللّ 
ّ
خشهُت  في ىجخجل

ه ِبر العشد وظُىلخه  هلاه مخخلفت في  ِبر س فهى غحر مدذود ِلى معخىي االإيان والضمان، ما ًجّله كابلا للخىىّ  ،هفىـ

ًلىم بخدفحز العشد في هلاه مخخلفت،  الزي  " catalyseurض "االإدفّ  بمثابت ؤجها " فلادًمحر ظُلحن" االإعشود، هلاه ًىضح 

ق، م اوسجام وجىاظم الىّ ق العشدي، فهي جدلّ ىّ م ِلى معخىي الظشدي مّمّ  بظهابضاث مً وبلذس ما جادًه هزه االإدفّ 

 ُّ .ت التي هى مّجي بها في االإلام الأ وبىحذسة بذوسه  ٌّترف بهزا الخىىًُ، وبهزه الخاـُت الفى  وٌ

 ؤحذسة بىاكت ظشدًت ؤهثر ى هفىؿ بجخمخّْ 
ّ

" الزي ًىلل جُاساث  Omniscientخفُاث، جخّلم بالعاسد الّالم"همُت مً الص

ُت، وهىق  لصخفُاث الىّ ىعي االإخخلفت ال   وبّن وحهاث الىٍش االإىلىِ
ّ
" ِبر سواًت الخىلُم Lotodéلىوىدي"ذه "ما ؤه

"Repudiation ّحن مً العّ " بر ًمح  الخىلُم: شد في سواًتز بحن معخىٍ

« Deux  niveaux diégétiques ou  narratifs  extra et intra diégétiques » (7). 

 آظُا حباس:
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 الكتابة اتفني و بحث في منطلقات التلقّي ا جبار و رشيد بوجدرة  في منظور المتلقّي الغربيأدب آسي

ذًذ االإلخلُاث   الىخاباث الىلذًت الغشبُت والأوشوخاث التي تهخمّ ل في بن االإخإمّ  بإدب آظُا حباس في مخخلف حامّاث الّالم وِ

الّاالإُت التي جخمدىس مداوسها خىٌ  ججشبت آظُا حباس الشواثُت جىفي بؼاسة بلى ؼعاِت الخللي الغشبي لأدب آظُا حباس، 

  ،الغشب لذيآظُا حباس  ؤدب ين جللّ الؤؼاسة بلُه في هزا العُاق هى ؤلّل ما ججذس و 
ّ
ما ًىدفش بؽيل ما ِلى الخللي به

ش الؤواس
ّ
ًبذو بر  هثحر مً بؼيالُاث الىخابت، جخدلّم ِبره دساظت الزي الّملي الىلذي، ولّلّ مشدّ رلً ؤنّ هفىؿ حباس  جىف

ومً الباخثحن ٌعدىذون ِلى هخاباتها  حّلذ هثحرا مً الىّلاد الغشبُحن ،ًا التي جىشخها هخاباث آظُا حباسؤنّ اللما

ها همجشوك االإىالُْ التي ِلىللاؼخغاٌ  ما وؤنّ هفىـ ُّ ي المىء ِلى مىالُْ الشّاهً ، ل ظ
ّ
جشجبي و ، مً هاخُت  حعل

ها: ؤهم اللماًا التي حّالجومً  ـخشي،ؤمً هاخُت  بجزوس ووُذة بالأمغ وبالزاهشة الجمُّت ت الجعذ،  ها هفىـ خشٍ

خ الجمعي، الّلاكت مْ الآخش، الخفىحر في اللغت الأخشي، الحبّ في اللغت الأخشي، هُمىت الخذاخل بحن  خ الصخصخي والخاسٍ الخاسٍ

ا الأب، الذًمىكشاوُت، االإشؤة  ومىٍىس الذًً.. الحجاب،  االإشؤة والعلىت العُاظُت.. وغحرها مً االإىالُْ التي  ح عخذعي  هىِ

و مً ؤهم الذساظاث  التي ِىذ بىفىؿ آظُا حباس  حذًذوبإظلىب ظشدي  مىىم مخجاوص،مً الجشؤة في وشخها  وفم 

ت ومخشحت ظِىماثُت ،Jean DEJEUX: " حىن دًجى" هزهش   Charles" ؼاسٌ بىن" "8) )" في هخابه" آظُا حباس سواثُت حضاثشٍ

BONN عدُا ؼىلي " في دساظاجه االإخّذدة  خىٌ الأدب االإغاسبي الىاوم بالفشوعُت وخىٌ ججشبت آظُا حباس الشواثُت ،"هشَ

: " حىن (9)) هخابها :"آظُا حباس الجعذ االإخفي"  في anna Rocca"، " سووا اها" "Christiane chaulet ACHOURِاؼىس" :

ً بىسجي" " (10)" " آظُا حباس: الىخابت، الخجاوص االإلاومت" Jeanne Marie CLERCماسي هلاسن" "  carine، " واسٍ

BOURGET هُلذظىن حىن" "(11)الىخابت بلى الخللي..ظلامُت مى"" ما بحن الىفىؿ الؤ" ،Jane HIDDLESTON آظُا حباس""

عتر" ،" هِعىهج12) )خاسج الجضاثش"   .."  (13)"،"الخهجحن والفىف ِىذ آظُا حباس و هِىا بىساوي Rister HUSUNGهشَ

 آظُا حباس في ُِىن الآخش:

الغشب، لىً مً الأفياس التي  آظُا حباس مخّذّدة، ولّلّ مٍّمها حعخدىر ِلى  ِلىٌ كشائها في الأفياس التي جىشخها سواًاث    

ل بحن هخاباتها وملخمُاث الحذازت بؽيل  وهالذ اهخمام ،مّخبرا سواحا خلّلذ ل همضة وـ
ّ
الذاسظحن هي الأفياس التي حؽي

اًت بمخخلف ؤؼيالها. فها، هزلً، خشوحا ًِ  الهُمىت والىـ ادة جشجِب الأؼُاء، وبىـ ف هزه الاخحرة فّلا لِ  ِام، بىـ

ها، التي ؼغلذ  خحزا مهما   فياس هجذ "جُمت" الأب مً حملت هزه الأ     االإجخمْ بِئت "جُمت"  االإشؤة في هزلً و في هفىـ

الىشح و بِادة  وغحرها مً الأفياس التي حعخدمّ  في ِلاكخه مْ مجخمّاث الهامؾ،"  L„autreبالآخش" الؤظلامي وكماًا جخّلم 

 ، في ظُاق الحذًث ًِ ؤدب آظُا حباس.كشاءتها 

ل "الأب"       
ّ
ول هبالغ  ظُا حباس  ِلى ـُّذ البدث الىلذي الغشبي،جُمت ؤظاظُت ودافّا ؤظاظُا لظخلباٌ هخاباث آ ٌؽي

الخدشّس مً هُمىت الأب جياد جيىن االإدىس االإؽترن بحن حلّ الذساظاث التي حعتهذف هفىؿ آظُا  برا كلىا ؤنّ وشح فىشة

ت  حباس، مً مىىلم ما ًدُل ِلُه سمض الأب مً دللث مت، ): سمضٍ
ّ
خُت االإُّلت اللىّة االإاوّت، والّاداث االإخدى والعّلىت الخاسٍ

لمً  حُّم جُمت الأب في هفىؿ آظُا حباس ًدُل ِلى الدؽبّث باالإىٍىمت اللُمُت الذًيُت التي ، بل بنّ (لخدشّس الزاث

وبسادة الحبّ اًما لذي الأهثى،  هما جدُل ؤًما ِلى هلُن  ،بسادة الخدشّس والخجاوص والاخخلاف و"الحلاٌ" ملىلت "الحشام"

ل   الأظىىسة  التي ًخىحّ هزه الشئٍ
ّ
 ؤنّ ـىسة الأب في هفىؿ ؤظُا حباس ل جمث

ّ
إن في ؤدب ت، بل

ّ
ب هذمها  هما هى الؽ

 
ّ
لم مً وشف الأب، هما جلذمه سواًت " الخىلُم"، بىحذسة  سغبت في بهفاف الأم التي للُذ خخفها االإّىىي ِبر مماسظت الٍ

ت  الإى ُّ فه ضح ها جىشح ـىسة الأب بىـ ما هفىـ
ّ
 بمبرّس بسادة الخدشس  ٌُّمٍىمت الخلالُذ الّمُاء وللمىىم الذًجي الزي وبه

، وما بلى رلً مً االإبرّساث التي ؤدّث بلى ٌهىس الاحخماعي في الّشف االإعلم به في  ِاداث الجماِت بمبرّسو  ،الحشام مىىم

لم  مخّذّد الأوحه ُلُت، مإظاة خل مً االإجخمّاث الّشبُت الؤظلامُت، خاـت  اوغحره الاحخماعي في الجضاثش الأهثى واكْ في  وٌ

م وخمّ 
ّ
ًّ الىخابت  فيمباؼش  وهى مدفضسئٍت الأؼُاء بمىٍاس الىعي،  جلً التي جدشم الأهثى مً خمّ  الخّل مماسظت آظُا حباس ف
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 ىحه)الزاث(الفي دهالحز الّضلت والهامؾ..لأن ّالىخابت وخذها مً حعىُْ ؤن حُّذ بلى  تاالإخىاسٍ هثىالأ لىؽف ًِ مّاهاة ل

ذ خمىسه مً حذًذ.. وحُّذ بلُه اللىاِت بلذسجه ِلى ـىاِت االإعجضاث..اليلمت وخذها مً حعىُْ 
ّ
مّاالإه الحلُلُت  وجاه

حىا بالىعي والاهدباه ِلى خذّ حّبحر آظُا حباس.
ّ
 ؤن حعل

«  Le mot est   la torche, le brandir devant le mur de la séparation ou de retrait.. décrire le visage de 

l„autre, pour maintenir son image, persister à croire en sa présence, en son miracle, refuser la 

photographie, ou toute autre trace visuelle, le mot seul,  une fois écrit, nous arme d„une attention 

grave »( p :79  - l„Amour, la fantasia) 

ـشاُ بحن ًيؽب  مً   وملاسهت بما ،الىخابت الشواثُت االإغاسبُت ملاسهت بإظالُبآظُا حباس  مً مىٍىس وعي غشبي فةنّ      

ت همىرج الّلاكت بحن الأب وابيخه، وهى ؼيل ًىؽف ًِ الىّمىرج  همىرج الأب وابىه في الأدب الّالمي فهي جدؽبّث باظخمشاسٍ

" ِلذة بلىترا" في ملابل " ِلذة العشدي  في الثلافت الغشبُت االإّاـشة، والزي اهدبه بلُه الخدلُل الىفسخي مفىلحا ِلُه: 

 ودًب" .ؤ

ا" في جفذً       جخخلف  ،ـىسة حذًذة للأبساظمت ؤبّاد جٍهش في االإؽهذ ـىسة الأب   1905شها لشواًتها: الحبّ والفاهخاصٍ

ـغحرة  بذو في االإؽهذ ـىسة فخاة ِشبُت الشواًاث االإغاسبُت العابلت، بر جؤو ابيخه في  ولذهو  الأببحن   الّلاكت الىمىُتًِ 

لت، االإّخذلتبلى االإذسظت، ًذها  جشافم والذها لأوٌ مشة  ، الزي ًشجذي بزلت ؤوسوبُت في ًذه، هزا الىالذ ـاخب اللامت الىىٍ

دمل ما هى مّلم في االإذسظت الفشوعُت...  وٍ
ّ
 مدفٍت، به

« Fillette arabe allant pour la première fois à l„école, un matin d„automne, main  dans la main du père, 

Celui-ci , un fez sur la tête, la silhouette haute et droite  un costume européen, porte un cartable, il est  

instituteur à l„école française . Fillette  arabe dans un village  du Sahel algérien ».(Djebar 1995 :11). 

وهُمىت  الفىسة الخللُذًت  للأب في االإخُاٌ الجمعيمؽهذ بمثابت االإدشّن الأظاسخي الزي ًاظّغ لللىُّت مْ وهى       

ؤًلىذ ؤنّ  -بّذ هطج ججشبتها العّشدًت-الّاداث الترازُت التي ججّل للبيذ ِاالإا مدذّدا ل جبرخه هى البِذ، لزلً  الياجبت 

ل 
ّ
ما ًمث

ّ
م فهى مً ولّها ِلاالإثالي،  الىخابت،  ِالم  بلى الحذازت وبلى حعش الّبىس همىرج ؤبيها به

ّ
اللغت الفشوعُت، ى دسب حّل

ت،  -ِبر معاس ججشبتها الؤبذاُِت-جإخز  هزه اللغت التي ل  ولغت الشفن زاهُا  و لغت لغت البىح ؤوّ  باِخباسها  جمثلكُمت سمضٍ

لزهش ِلى ظلاخها الإلاومت ؤظالُب التهمِؾ وهُمىت ا -ؤي هزه اللغت -الزي جفذس ِىه في سئٍتها للأؼُاء زالثا،  زمّ ؤجّهاالّالم 

ذ كمُت الأهثى وؤلفذ ِلى وهي وفي مجخمّاث ممازلت،  الزوىسي، الأهثى في مجخمّها الّشبي الؤظلامي
ّ
غت التي بفملها جبي

ّ
 الل

 ؤدبها ـبغت االإلاومت الؤوعاهُت، ماحّل الىلاد الغشبُحن ًفىلحىن ِلى ؤدبها بالأدب االإلاوم لأؼياٌ الهُمىت والخخلف.

عم الثلافي الغشبي  ِبر و     
ّ
واللىُّت مْ الخفشّفاث  ِلى ؤهه ِلامت الخجاوص هزا االإىٍىس فةنّ همىرج" الأب" ًفهم لمً الي

لى الشّغم ممّا ًبذو مً بلى ًىمىا هزا، ِ العاثذمىُت التي جىاسثها مجخمْ الياجبت، ومْ همىرج الثلافت االإدلُت الزي الىّ 

باث الحذازت للاهفخاح 
ّ
 الغشبُت.مجخمْ ِلى مخىل

 Claudia GRONMANN   :"ولىدًا كشوهمان

 هش ـىسة الأب بىاظىت ملامذجٍ مؽاهذها العشدًت ": ؤنّ الياجبت  في  Claudia GRONMANNجشي "ولىدًا كشوهمان"     

جلذم الأب  ِلى  .. فهيـىسة الأب الىمىُت  التي حؽيل همىرحا بىىلُا في رهً الأهثى ًِ بُّذة ًخخللها الخىاكن  مّلّذة 

ل الُذ  التي ؤخزث بُذها بلى  الففلؤهه ظلىت 
ّ
بدعب ما جدُل ِلُه مفىلحاث "فشوٍذ" و"لوان" ، فهى مً هاخُت ًمث
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ل اللىّة التي حّذٌّ وجخفّف مً وبُّت 
ّ
ُت، ومً هاخُت ؤخشي ًمث

ّ
اها مً هُمىت اللغت االإدل ًّ ت، مدشّسة ؤ ِالم  اللغت الؽّشٍ

ت   .شحالزي ًى ـشاُ الهىٍ

« Déjà dans ce passage, toujours, l„image  paternelle s„avère hautement complexe, toujours ambivalente 

et loin des mythes stéréotypes du champion de la condition  féminine. Elle construit le père comme 

instance de séparation ( dans les termes de Freud et Lacan :la ou  le nom du père est comme celui  qui l„a  

initiée  à l„écriture , et à la langue poétique  qui  provoque le dépossession de la langue maternelle  mais 

en même temps est un effet  réparateur à ce conflit  identitaire qui s„écrit »  (14) 

"ولىدًا جمحّز " في مىٍىس Nul part  dans la maison de mon pèreب في سواًتها" جخّامل آظُا حباس مْ ـىسة الأ   

ًِ سواثُاث حُلها، بر ججّل مً ـىسة الأب في  لذي آظُا حباس  ؤظلىب الىخابت Claudia GRONEMANNكشوهمان" " 

جداوٌ  الهُمىت ِلى جفشفاجه  ،جللُذي   ؛ كىة الخلالُذ الّمُاء في مجخمْكىّجان"  جخلاظمها Hybrideهفها ـىسة مهجّىت" 

ت االإىسوزت؛ جىىبْ ـىسة رلً وجخجعّ  خفُت وججّله ٌؽاوش االإىدعباث الفىشٍ
ّ

شامخه  ووفاثه  ذ في حؽذّدهوكىاِاجه الص وـ

ش لخلالُذ الأظشة الّخُلت، وكىة ؤخشي هي  ُفخه كىة الاهفخاح والخىىٍ ُه ِلى  مفذسها وٌ التي ًماسظها، والتي فخّدذ وِ

لى مىابْ الحذازت،  -كبل غحره-بلى مذسظت فشوعُت، هى ٌّلم ابيخهًماهه بمشوسة اـىداب وهي مفذس ب الثلافت الفشوعُت وِ

ت ِمّا ؤجّها جخ ا في مىىللاتها الفىشٍ ُّ  لذّمه مذاسط الخّلُم االإدلُت وماجخلف حزسٍ  ي مجخمْ ٌّاوي مً م فجلخمُه مىٍىمت الل

اهه  حّلخا خان جدىاصِ
ّ
ـىسة الأب جبذو ممضّكت في هزه الشواًت التي جلىم ِلى العحرة  ٌلم االإعخّمش، هاجان اللىجان الل

ف لأجّ  نّ ، وفي اِخلاد " ولىدًا كشوهمان" ؤالزاجُت ِلم معبم بإزش الثلافت الحذازُت الغشبُت ِلى  ها الياجبت حّمّذث هزا الىـ

ُه ِلى الأفياس الجمهى بيها، خاـت وؤجّ ِلى وعي ؤ  سٍت التي ـاخبذ الثىسة الفشوعُت وحؽبّه بها.ها حّلم مذي اهفخاح وِ

فةنّ  الفّىث الأدبي ِىذ الشواثُت ًخمىكْ داخل  بان  شخفُت الأب في هخابت آظُا حبا،رجخجاؤمام هز الفشاُ بحن كىجحن   

ُتوخاسج  الّاداث والخلالُذ االإىسوزت، فهي ل جخ
ّ
ً خلُلت اهخمائها الإىٍىمت كُمُت مدل تها وِ ى ًِ ًذ ؤبيها دفاِا ًِ هىٍ

ّ
  ،خل

الزي بلي معخمعيا بمىابي الثلافت هزا الأب  الىكذ راجه هي جىخب لذّ ًفّب الخدشّس منها بؽيل مً الأؼياٌ وفي 

لى زلافت الخدشّس الغشبُت،  ُه ِلى مفذس الؤؼّاُ وِ ما حّل " ولىدًا   ولشبّما هزااالإدلُت ِلى الشّغم مً اهفخاح وِ

ًِ الىّمارج العابلت،  ًخخلف ىرحا ًِ شخفُت الأب ِبر هخاباتهاهم نّ آظُا حباس اظخىاِذ  ؤن جىىّس كشوهمان" جشي ؤ

عم بالىّمىُت االإّهىدة، واظخىاِذ ؤًما ؤن ججذ 
ّ
ش"الىاجج ًِ الاظخلىاب الزي جخّشّك التي جد

ّ
لىفعها مىكّا لمً "الخىج

ش الأفياس  ر والحذازت، وهى مجاٌ ًاهّلها  للحشهت العلعتب مً كبل كىحي التراله شخفُت الأ  في االإعاق العّشدي  لخمشٍ

ً ول ؼحئ، ًخّطح هزا بؽيل دكُم في كىلها:خشة وبلىسة سئٍت   ًِ الّالم وِ

« Elle écrit avec et contre son père, le maitre d„école : c„est surtout dans l„espace littéraire, cet espace 

conquis, qu„elle arrive à développer une  image paternelle au-delà de stéréotypes et se place elle-même  

dans cette tension culturelle entre le discours qui s„affronte » (15). 

ّىبت جدشّسه مً  ماٌ آظُا حباس ٌُّذ بلى الشاهً وبُّت الؤؼياٌ الزي محّز  معاس االإثلف االإغاسبي وـ بنّ جللّي الغشب لِأ

ُه، وفي ؤوجّ لحٍاث اللىُّتب حعخللّ ظلىت الثلافت الترازُت، التي   ُه، ول وِ  مْ سواظب هزه الثلافت الترازُت مياهت في وِ

رص جلً الخُىه الّمُلت التي ججّله  ًخّاوى مّها دون وعي مىه، مما ًجّل معاسه الفىشي ممىشبا وكللا، بل ًجّل جب

سئٍخه للمعخلبل مؽىّؼت، جىعىها المبابُت والغمىك، وبر هلىٌ هزا، ل بذّ مً اظخثىاء خالت آظُا حباس لأنّ الفهم 

ُت مخخلفت في  ها ًدُلىا ِلى خشهت هىِ بر هي ِلى خذّ حّبحر " ولىدًا كشوهمان" ل جىخفي  ،معحرتها الأدبُتالغشبي لىفىـ

ما هي جخجاوص هز الؤحشاء بلى اللفض ِلى وبُّت االإلىلث الأظىىسٍت االإشجبىت بعلىت الأب بخذمحر 
ّ
في الثلافت الترازُت، وبه
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ِادة ظاُِت ل ِلاكت الاخخلاف االإخىاسزت بحن الأب والبيذ بحن الشّحل واالإشؤة، بحن الأبىّة الخللُذًت والأبىّة الحذازُت والأدبُت، 

ُغت  مىذ ؼفشة   .خ الأفياس في االإغشب الّشبي  وؤوسوباٍحذًذة  لخاس وـ

« AssiaDjebar  ne procède pas seulement  à une déconstruction  du mythe paternel, c'est-à-dire  à une  

démythification  et à une réécriture ; mais elle  outre passe  la différence entre père et fille, homme et 

femme,  et entre la paternités traditionnelle , moderne et littéraire .Elle sais ainsi  repenser  les 

catégories culturelle  et donc recodifier  et entrelace l„histoire des idées du Maghreb et de l„Europe ». 

(16). 

 مما ظبم  ًمىً ؤن هخلق بلى حملت مً الىخاثج:

ت و  - لغتاالإغاسبُت االإىخىبت الخللي الغشبي للىفىؿ الشواثُت الجضاثشٍ
ّ
ت الفشوعُت  بال ِادة ما ًخمدىس خىٌ االإلىلث الفىشٍ

لت لوالثلافُت الترازُت 
ّ
ي

ّ
الىّفىؿ  ِبر بيُت الىعي الخللُذي لذي الؤوعان الّشبي، بلفذ البدث ًِ ؤظالُب جفىُىها االإؽ

ْ ِليها، ظُّا ب
ّ
هزه الىفىؿ مً حهت وبِادة بدث وشوخاث  ؤزش االإلىلث الحذازُت الغشبُت ِلى ؤصحابلى  بزباث التي ًىل

 الحذازت الغشبُت لمً ظُاق الشاهً.

ت و  - لبيُت العشدًت التي حؽخغل بمىحبها هزه الىفىؿ، اهخمامهم باجللي الىلاد الغشبُحن للىّفىؿ الأدبُت الشواثُت الجضاثشٍ

، شالآخالخّبحر ًِ مىاكفهم بصاء زلافت ًىؽف ًِ وبُّت االإهاسة الفىُت لذي ؤصحاب هزه الىفىؿ في بًفاٌ ؤفياسهم و 

ً كذستهم ُف لغخه و ابخياسهم وِ  الىخابت العشدًت ِىذه. لفُغ حذًذة سبما جفىق ـُغ  في جىٌ

لان باليعبت للمخللي الغشبي ِلامت باسصة في الأدب االإغاسبي االإىخىب بالفشوعُت الإا  ولّ -
ّ
مً آظُا حباس وسؼُذ بىحذسة ًمث

فا  ملىلزلافت ًخمخّّان به مً  مجخمّاتهم الخللُذًت  والخّبحر ًِ   مّاهاتهمظاظُت  لىلل ا الأ تهغشبُت  اظخىاِا ان ًىٌ

 .خاحتها بلى الخدشس 

ت االإىخىبت بالفشوعُت حّذّ - غت، هما حّذّ  الىفىؿ الشواثُت الجضاثشٍ
ّ
غت الفشوعُت الإا جمُفه مً حمالُاث لهزه الل

ّ
مىعبا لل

ت ا  جلذمه مً ممامحن ؼذًذة الفلت   بىاكْ االإجخمْ الجضاثشي الإدلُت والأدب الجضاثشي بما ؤًما مىعبا للثلافت الجضاثشٍ

 . وجخىحه في االإلام الأوٌ بلى كاست لِغ ِشبُا في الّمىم  بغحر الّشبُت ذ هزه الىفىؿ مىخىبتختى وبن واه،
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